
– USB uzlādes kabelis (daļas Nr. XYT-2P15): 1 gab.
– Uzlādējama baterija (daļas Nr. 454854AR-E): 1 gab.
– Austiņas (detaļas Nr. JYK-E112): 1 gab.
– Lādētājs (daļas Nr. PNLC1097ZA): 1 gab.

Komplektā iekļautie piederumi

Lietošanas instrukcijas

KX-TU550 EX Modeļa Nr.

Viegli lietojams mobilais tālrunis

Paldies, ka iegādājāties šo “Panasonic” produktu.
Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, izlasiet šīs lietošanas instrukcijas 
un saglabājiet tās, lai varētu tajās ieskatīties arī nākotnē.

Pirms pirmās lietošanas reizes skatiet sadaļu “Svarīga 
informācija” 3. lappusē.
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Jūsu drošībai

Strāvas pieslēgums

Uzstādīšana

Baterija

BRĪDINĀJUMS

Pirms produkta lietošanas uzmanīgi izlasiet šo sadaļu, lai nodrošinātu pareizu un drošu 
darbību. Neizlasot to uzmanīgi var izraisīt smagas traumas, dzīvības/īpašuma zaudēšanu vai 
būt nelikumīga.

 

● Izmantojiet tikai uz izstrādājuma norādīto strāvas avotu.
● Nepārslogojiet strāvas kontaktligzdas un pagarinātājus. Tas var izraisīt ugunsgrēka vai 
   elektrošoka risku.
● Pilnībā ievietojiet USB uzlādes kabeli strāvas kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var rasties 
   elektrošoks un/vai pārmērīgs karstums, kas var izraisīt ugunsgrēku.
● Atvienojiet izstrādājumu no strāvas padeves kontaktligzdas un izņemiet bateriju no tālruņa, 
   ja tas izdala dūmus, neparastu smaku vai neparastu troksni. Šie apstākļi var izraisīt 
   ugunsgrēku vai elektrošoku. Apstipriniet, ka dūmi ir beiguši izdalīties, un sazinieties ar 
   pilnvarotu servisa centru.
● Atvienojiet no strāvas padeves kontaktligzdas un nekad nepieskarieties produkta iekšpusei, 
   ja tā korpuss ir atlauzts.
● Nekad nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām. Pastāv elektrošoka risks.

● Šis produkts nav ūdensizturīgs. Lai novērstu ugunsgrēka vai elektrošoka risku, nepakļaujiet 
   izstrādājumu lietus vai jebkāda veida mitruma iedarbībai.
● Lai nepieļautu norīšanu, glabājiet visus piederumus, tostarp SIM karti un microSD karti, 
   bērniem nepieejamā vietā.
● Šis produkts izstaro radioviļņus un var traucēt citas elektroniskās ierīces.
● Neļaujiet USB uzlādes kabeli pārmērīgi vilkt, saliekt vai novietot zem smagiem priekšmetiem.
● Lai novērstu nopietnus šī produkta bojājumus, nepakļaujiet spēcīgiem triecieniem un 
   neapejieties rupji.
● Lai izvairītos no bojājumiem vai nepareizas darbības, nemodificējiet SIM karti vai microSD 
   karti un nepieskarieties kartes zelta krāsas kontaktiem.

● Izmantojiet tikai norādīto bateriju.
● Pastāv uzsprāgšanas risks, ja tiek ievietota nepareiza veida baterija. Atbrīvojieties no 
   izlietotajām baterijām saskaņā ar norādījumiem.
● Neatveriet, nepārduriet, nesaspiediet un nenometiet bateriju. Nedrīkst izmantot bojātu 
   bateriju. Tas var izraisīt ugunsgrēka, uzsprāgšanas, pārkaršanas un elektrolīta noplūdes 
   risku.
● Nekavējoties pārtrauciet lietot bateriju un turiet tālāk no uguns, ja tā izdala neparastu smaku 
   vai no tās izplūst elektrolīts. Izdalītais elektrolīts var izraisīt aizdegšanos vai apdegumus.
● Nepieskarieties izdalītajam elektrolītam, ja baterija noplūst. Tas var izraisīt acu vai ādas 
   apdegumus vai savainojumus. Elektrolīts ir toksisks un var būt kaitīgs, ja to norij. 
   Ja pieskaraties tai, nekavējoties nomazgājiet skartās vietas ar ūdeni un vērsieties pēc 
   medicīniskas palīdzības.

1 Svarīga informācija
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● Izmantojiet bateriju piesardzīgi. Neļaujiet baterijai pieskarties vadošiem materiāliem, 
   piemēram, gredzeniem, rokassprādzēm vai atslēgām, pretējā gadījumā īssavienojums var 
   izraisīt baterijas un/vai vadošā materiāla pārkaršanu un apdegumus.
● Neizmantojiet un nelādējiet mitru bateriju. Tas var izraisīt ugunsgrēka, uzsprāgšanas, 
   pārkaršanas un elektrolīta noplūdes risku.
● Uzlādējiet bateriju, kas tiek piegādāta kopā ar šo produktu vai ko paredzēts lietošanai ar šo 
   produktu, saskaņā ar šajā rokasgrāmatā norādītajiem norādījumiem un ierobežojumiem.
● Baterijas uzlādēšanai izmantojiet tikai saderīgu lādētāju. Neizjauciet lādētāju. 
   Šo norādījumu neievērošanas rezultātā baterija vai uzbriest vai uzsprāgt.
● Nelieciet uz uzlādes kontaktiem nekādus vadošus materiālus, piemēram, monētas vai 
   matadatas. Tas var radīt pārkaršanas risku.
● Izvairieties lietot tālāk norādītajos apstākļos:
   - Lietošanas, uzglabāšanas vai transportēšanas laikā ārkārtīgi augsta vai zema temperatūra.
   - Baterijas nomaiņas ar nepareizu tipu, kas var sagraut drošību.
   - Bateriju izmetot ugunī vai sakarsētā krāsnī vai mehāniski sasmalcinot vai sagriežot bateriju, 
     var izraisīt eksploziju.
   - Īpaši augsta temperatūra un/vai īpaši zems gaisa spiediens, var izraisīt eksploziju vai viegli 
     uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūdi.

Darbības aizsardzības mehānismi
● Pirms tīrīšanas atvienojiet produktu no strāvas padeves. Neizmantojiet šķidrus vai aerosolu 
   tīrīšanas līdzekļus.
● Neizjauciet produktu.
● Neļaujiet šķidrumiem, piemēram, ūdenim, vai svešķermeņiem, piemēram, metāla gabaliem 
   vai viegli uzliesmojošiem materiāliem, iekļūt SIM kartes turētājā. Tas var izraisīt ugunsgrēka, 
   elektrošoka vai darbības traucējumu risku.
● Neatstājiet šo produktu siltuma avotu (piemēram, radiatoru, plīšu utt.) tuvumā, tiešos saules 
   staros vai automašīnā svelmainā saulē. To nedrīkst novietot telpās, kur temperatūra ir 
   zemāka par 0 °C vai augstāka par 40 °C.
● Nav ieteicams lietot tālruni lidmašīnā. Pirms iekāpšanas lidmašīnā izslēdziet tālruni. Izslēdziet 
   modinātāja funkciju, lai tālruni nevarētu automātiski ieslēgt. Šī tālruņa lietošana lidmašīnā var 
   apdraudēt lidmašīnas darbību un traucēt bezvadu sakarus. Tas var būt arī nelikumīgi.
● Iesakām neizmantot šo produktu degvielas uzpildes punktos. Lietotājiem tiek atgādināts 
   ievērot ierobežojumus radioiekārtu lietošanai degvielas krātuvēs, ķīmiskajās rūpnīcās vai 
   vietās, kur notiek spridzināšanas operācijas.
● Ir svarīgi, lai vadītāji vienmēr pienācīgi kontrolētu transportlīdzekļus. Nelietojiet tālruni braucot; 
   vispirms atrodiet drošu vietu, kur apstāties. Nerunājiet brīvroku mikrofonā, ja tas novirzīs jūsu 
   domas no ceļa. Vienmēr rūpīgi iepazīstieties ar ierobežojumiem, kas attiecas uz tālruņu 
   lietošanu zonā, kur braucat, un vienmēr ievērojiet tos.
● Radiofrekvences (RF) signāli var ietekmēt mehānisko transportlīdzekļu elektroniskās 
   sistēmas (piemēram, degvielas iesmidzināšanas, gaisa spilvenu sistēmas), kas ir nepareizi 
   uzstādītas vai ir nepietiekami aizsargātas. Lai iegūtu papildinformāciju, sazinieties ar sava 
   transportlīdzekļa vai tā aprīkojuma ražotāju.
● Izmantojot radioaustiņas, austiņas vai mikrofonaustiņas pārāk lielā skaļumā var 
   izraisīt dzirdes zudumu.
● Lai novērstu iespējamus dzirdes bojājumus, neklausīties lielā skaļumā ilgāku laiku.
● Nespīdiniet LED gaismu nevienam tuvu acīm un nepagrieziet LED gaismu automašīnas 
   vadītāju virzienā. Tas var izraisīt ievainojumu vai negadījuma risku.
● Ieteicams šo aprīkojumu izmantot labos uzņemšanas apstākļos. Vietā ar labu 
   uztveršanu šķidro kristālu displejā (LCD) būs redzams tālāk redzamais. Piemērs:
● Ieteicams izmantot brīvroku komplektu un šādā gadījumā turēt tālruni tālāk no grūtnieču 
   vēdera un pusaudžu vēdera lejasdaļas.
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Medicīniskās

Uzstādīšana

Darbības vide

● Konsultējieties ar jebkuru personīgo medicīnisko ierīču, piemēram, elektrokardiostimulatoru 
   vai implantētu kardiovertera defibrilatoru, ražotāju, lai noteiktu, vai tie ir pietiekami aizsargāti 
   pret ārējo RF (radiofrekvenču) enerģiju.
● Bezvadu tehnoloģiju izpēte (WTR) iesaka vismaz 15,3 cm attālumu starp bezvadu ierīci un 
   implantētu medicīnisko ierīci, piemēram, elektrokardiostimulatoru vai implantētu kardiovertera 
   defibrilatoru, lai izvairītos no iespējamiem medicīniskās ierīces darbības traucējumiem. 
   Ja jums ir iemesls aizdomām, ka tālrunis traucē elektrokardiostimulatora vai citu medicīnisko 
   ierīču darbību, nekavējoties izslēdziet tālruni un sazinieties ar elektrokardiostimulatora vai 
   citu medicīnisko ierīču ražotāju.
● Slimnīcās vai veselības aprūpes iestādēs izslēdziet tālruni, ja to nosaka telpās izvietotie 
   noteikumi. Slimnīcās vai veselības aprūpes iestādēs var tikt izmantotas iekārtas, kas var 
   būt jutīgas pret ārējo RF enerģiju.

● Ieteicams rakstiski reģistrēt visus svarīgos datus, ko saglabājat tālrunī vai SIM kartē, lai 
   izvairītos tos nejauši pazaudēt.

● Nenovietojiet magnētiskās kartes vai līdzīgus priekšmetus tālruņa tuvumā. Var tikt dzēsti 
   magnētiskie dati uz skaidras naudas kartēm, kredītkartēm, telefona kartēm un disketēm utt.
● Nenovietojiet magnētiskas vielas tālruņa tuvumā. Spēcīgs magnētisms var ietekmēt darbību.

UZMANĪBU

Svarīgi drošības norādījumi
Lietojot produktu, vienmēr ir jāievēro pamata drošības pasākumi, lai samazinātu
ugunsgrēka, elektriskās strāvas trieciena un traumu gūšanas risku cilvēkiem, tostarp:
1. Neizmantojiet šo produktu ūdens tuvumā. Piemēram, izvairieties no vietām, kas atrodas 
    netālu no vannas, izlietnes, virtuves izlietnes, mazgāšanas vannas vai peldbaseina.
2. Neizmantojiet tālruni, ja tas tiek uzlādēts negaisa laikā. Var rasties tāls elekrošoka risks 
    no zibens.
3. Neizmantojiet tālruni, lai ziņotu par gāzes noplūdi noplūdes tuvumā.
4. Izmantojiet tikai šajā rokasgrāmatā norādīto USB uzlādes kabeli un bateriju. 
    Neizmetiet bateriju ugunī. Tā var uzsprāgt. Iepazīstieties ar vietējiem kodiem, lai uzzinātu 
    iespējamās īpašos norādījumus par iznīcināšanu.
5. Nekrāsojiet tālruni un neuzlīmējiet uz tā biezu uzlīmi. Tas var kavēt pareizu darbību.

 

SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS

1. Nelieciet bateriju ugunī.
2. Nenometiet bateriju.
3. Neizjauciet bateriju.
4. Neļaujiet bērnam spēlēties ar bateriju.
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Labākam sniegumam

Cita informācija

Vide

Paziņojums par produkta izmešanu, pārvietošanu vai 
atgriešanu

Biznesa lietotājiem Eiropas Savienībā

Vecu iekārtu un bateriju utilizācija
(Tikai Eiropas Savienībā un valstīs ar otrreizējās pārstrādes 
sistēmām)

 

Regulāra aprūpe

● Produkts ir jāsargā no pārmērīgiem dūmiem, putekļiem, mitruma, augstas temperatūras un 
   vibrācijas.
● Lai izvairītos no bojājumiem, uzlādējiet bateriju tikai temperatūrā no 10 °C līdz 35 °C.

● Šajā izstrādājumā un SIM kartē var saglabāt jūsu privāto/konfidenciālo informāciju. 
   Lai aizsargātu jūsu privātumu/konfidencialitāti, pirms produkta izmešanas, pārsūtīšanas vai 
   atgriešanas ieteicams dzēst no atmiņas informāciju, piemēram, kontaktpersonu sarakstā 
   saglabātās kontaktpersonas, zvanu žurnālus un SMS/MMS ziņas.

Ja vēlaties atbrīvoties no elektriska un elektroniska aprīkojuma, sazinieties ar savu izplatītāju 
vai piegādātāju, lai saņemtu turpmāku informāciju.

Šādi simboli (    ,     ) uz ierīcēm, iepakojumiem un/vai pavaddokumentiem nozīmē to, ka lietoti 
elektriskie un elektroniskie produkti un baterijas nedrīkst tikt jaukti ar vispārējiem sadzīves 
atkritumiem.
Pareizai apstrādei, atjaunošanai un vecu produktu un lietotās baterijas otrreizējai pārstrādei, 
lūdzu, nogādājiet tos atbilstošajos nodošanas punktos, saskaņā ar savas valsts tiesību aktiem.
Atbrīvojoties no šīm ierīcēm un baterijām pareizā veidā, jūs palīdzēsiet saglabāt vērtīgus 
resursus un novērst jebkādu iespējamo negatīvo ietekmi uz cilvēku veselību un vidi, kas 
varētu rasties neatbilstošas atkritumu apstrādes rezultātā.
Plašākai informācijai par vecu ierīču un bateriju savākšanu un pārstrādi, lūdzu, sazinieties ar 
vietējo pašvaldības iestādi.
Saskaņā ar valsts tiesību aktiem, nepareizai atkritumu izmešanai var piemērot atbilstošas 
sankcijas.
 

● Noslaukiet produkta ārējo virsmu un/vai uzlādes kontaktus ar mīkstu un sausu drānu.
● Neizmantojiet benzīnu, šķīdinātāju vai jebkādu abrazīvu pulveri.

 1

 1

 2

 2
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Informācija par likvidāciju valstīs, kas neatrodas Eiropas 
Savienībā
Šie simboli (    ,     ) ir derīgi tikai Eiropas Savienībā. Ja vēlaties atbrīvoties no precēm, 
sazinieties ar vietējām iestādēm vai izplatītāju, lai noskaidrotu pareizo likvidēšanas metodi.

1 2

Piezīme par bateriju simbolu

Sintezētās apertūras radars (SAR)

Informācija par ekodizainu

Preču zīmes

Paziņojums

Piezīme par baterijas izņemšanas procedūru

Šis simbols (    ) var tikt lietots kombinācijā ar ķīmisko simbolu. Šajā gadījumā jāievēro 
prasības, ko nosaka direktīva par precēm, kuru sastāvā iekļauta ķīmiska viela.

Šis modelis atbilst starptautiskajām vadlīnijām un ES prasībām attiecībā uz radioviļņu iedarbību.
Jūsu bezvadu ierīce ir radio raidītājs un uztvērējs. Tas ir izstrādāts tā, lai nepārsniegtu 
radioviļņu iedarbības robežas ierobežojumus, kas ir ieteikti starptautiskās vadlīnijās. 
Šīs vadlīnijas izstrādāja neatkarīga zinātniskā organizācija Starptautiskā komisija aizsardzībai 
pret nejonizējošu starojumu (ICNIRP), un tajās ir iekļautas drošības rezerves, kas paredzētas, 
lai nodrošinātu drošību. Visu personu aizsardzība neatkarīgi no vecuma un veselības. 
Šīs vadlīnijas ir arī starptautisko noteikumu un standartu par RF iedarbību pamatā. 
Vadlīnijās tiek izmantota mērvienība, kas pazīstama kā īpatnējais absorbcijas ātrums jeb SAR. 
SAR ierobežojums bezvadu ierīcēm ir 2 W/kg.
Augstākā SAR vērtība šai ierīcei, pārbaudot pie galvas, bija: 0,34 W/kg
Augstākā SAR vērtība šai ierīcei, pārbaudot uz ķermeņa, bija: 1,92 W/kg*¹

Informācija par ekodizainu saskaņā ar Eiropas Savienību (ES) Regulu (EK) Nr. 1275/2008, 
kas grozīta ar (ES) Regulu Nr. 801/2013.
“Informācija par ERP bezmaksas tīmekļa produktu” ir pieejama šajā URL:
http://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents
Enerģijas patēriņš tīkla gaidstāves režīmā un norādījumi ir minēti iepriekš minētajā tīmekļa 
vietnē.
Lai iegūtu plašāku informāciju par produkta energoefektivitāti, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni
www.panasonic.com, un meklēšanas lodziņā ievadiet modeļa numuru.

● microSDHC logotips ir “SD-3C, LLC” preču zīme.
● Bluetooth® preču zīme un logo pieder “Bluetooth SIG, Inc.” un “Panasonic Holdings 
   Corporation” šo zīmju izmantošana ir licencēta.
● Visas citas šeit norādītās preču zīmes pieder to attiecīgajiem īpašniekiem.

● Tālrunis atbalsta microSD un microSDHC atmiņas kartes. Šajā dokumentā termins 
   “microSD karte” tiek lietots kā vispārīgs termins jebkurai no atbalstītajām kartēm.

Noņemiet tālruņa vāciņu (    ), paceliet bateriju (    ), 
pēc tam izņemiet to (    ).

2

1 2

3
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(Ja vienlaicīga pārraide ar Bluetooth, augstākā SAR vērtība bija: 1,93 W/kg)*¹
Šis SAR ierobežojums pie ekstremitātes bezvadu ierīcēm ir 4 W/kg. 
Augstākā SAR vērtība šai ierīcei, kas pārbaudīta uz rokas ierīces, bija: 2,32 W/kg*²
Tā kā SAR mēra, izmantojot ierīču lielāko raidīšanas jaudu, šīs ierīces faktiskais SAR darbības 
laikā parasti ir zemāks par iepriekš norādīto. Tas ir saistīts ar automātiskām ierīces jaudas 
līmeņa izmaiņām, lai nodrošinātu, ka tā izmanto tikai minimālo līmeni, kas nepieciešams 
saziņai ar tīklu. ICNIRP (http://www.icnirp.org)
*¹  Šī ierīce tika pārbaudīta, lai tā varētu darboties tipiski, nēsājot pie ķermeņa, turot tālruņa 
      aizmuguri 0,5 cm attālumā no ķermeņa.
*²  Šī ierīce tika pārbaudīta, lai tā varētu darboties tipiski, nēsājot pie ķermeņa, turot tālruņa 
      aizmuguri 0 cm attālumā no ķermeņa.

*1 Darbības laiks ir atkarīgs no lietošanas vides, baterijas vecuma un stāvokļa. 
Vērtības aprēķinātas saskaņā ar GSMA TS.09.

*2 Ienākošā zvana indikators un ziņas indikators mirgo, kad ir neatbildēts zvans vai tiek 
saņemta jauna ziņa. Gaidstāves režīma laiks tiks saīsināts, ja atstāsiet indikatoru mirgojam. 

● Standarts:
   GSM 900/1800 MHz, WCDMA 900/2100 MHz
   LTE B1/B3/B7/B8/B20/B38
   Bluetooth versija 5.0, 2. klase
   USB versija 2.0.
● Displejs: TFT krāsa 2,8 collas
   (QVGA: 240 x 320 pikseļi)
● Kamera: 1,2 MP (pēc programmatūras)
● Frekvenču diapazons:
   GSM900 880-915 MHz, 925-960 MHz
   DCS1800 1710-1785 MHz, 1805-1880 MHz
   WCDMA900 880-915 MHz, 925-960 MHz
   WCDMA2100 1920-1980 MHz, 2110-2170 MHz
   LTE B1 1920-1980 MHz, 2110-2170 MHz
   LTE B3 1710-1785 MHz, 1805-1880 MHz
   LTE B7 2500-2570 MHz, 2620-2690 MHz
   LTE B8 880-915 MHz, 925-960 MHz
   LTE B20 832-862 MHz, 791-821 MHz
   LTE B38 2570-2620 MHz
   Bluetooth: 2,402-2,48 GHz
● RF pārraides jauda:
   GSM 900: 35 dBm (maks.)
   DCS 1800: 32 dBm (maks.)
   WCDMA 900: 25 dBm (maks.)
   WCDMA 2100: 25 dBm (maks.)
   LTE B1: 25 dBm (maks.)

   LTE B3: 25 dBm (maks.)
   LTE B7: 25 dBm (maks.)
   LTE B8: 25 dBm (maks.)
   LTE B20: 25 dBm (maks.)
   LTE B38: 25 dBm (maks.)
   Bluetooth: 4,0 dBm (maks.)
● Strāvas padeve: DC 5 V, 700 mA
● Uzlādes spaile: USB C tipa forma
● USB uzlādes kabelis: apm. 1,5 m
   (Ievades spraudnis: USB A tipa forma, 
   izvades spraudnis: USB C tipa forma)
● Darbības/uzlādes nosacījumi:
   Darbība: 0 °C – 40 °C, 20% – 80%
   relatīvais gaisa mitrums (sauss)
   Uzlāde: 10 °C – 35 °C
● Baterija: Li-Ion 3,7 V/1400 mAh
● Baterijas veiktspēja (iekļauta 
   komplektācijā):
   GSM sarunu laiks: apm. 7 stundas*¹
   WCDMA sarunu laiks: apm. 6,5 stundas
   VoLTE sarunas laiks: apm. 4,5 stundas
   Gaidstāves laiks: apm. 320 stundas*¹*²
● Antena: iekšējā
● SIM kartes tips: nanokarte, viena SIM karte
● Atmiņas kartes veids: microSD, microSDHC 
   līdz 32 GB (nav iekļauts komplektācijā)

 

● Šis tālrunis ir paredzēts darbībai GSM 900/1800 MHz, WCDMA 900/2100 MHz, 
   LTE B1/B3/B7/B8/B20/B38 tīklā.
● Šis aprīkojums ir paredzēts lietošanai Eiropas Savienībā un Apvienotajā Karalistē (AK).
● Problēmu gadījumā vispirms sazinieties ar iekārtu piegādātāju.
● Lai izmantotu citās valstīs, lūdzu, sazinieties ar iekārtu piegādātāju.

2 Vispārīga informācija

Specifikācijas
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Papildu/maiņas piederumi

Piederuma prece Modeļa numurs
Atkārtoti uzlādējama baterija 454854AR-E

Litija jonu (Li-Ion) baterija.
Austiņas JYK-E112

Ja tālrunis ir nozaudēts vai nozagts, informējiet telekomunikāciju biroju, ka SIM karte ir 
atspējota (nepieciešams tīkla atbalsts). Tādējādi var izvairīties no ekonomiskiem zaudējumiem, 
ko rada neatļauta lietošana.
Lai tālrunis netiktu izmantots nesankcionēti, veic tālāk norādītos pasākumus:
Iestatiet SIM kartes PIN KODU
Iestatiet tālruņa paroli

2.2 Drošības informācija

Uzmanīgi izlasiet šo bukletu, lai tālrunis būtu nevainojamā stāvoklī.
Mūsu uzņēmums var mainīt šo mobilo tālruni bez iepriekšēja rakstiska paziņojuma un patur 
galīgās tiesības interpretēt šī mobilā tālruņa veiktspēju.
Dažādu programmatūras un tīkla operatoru dēļ attēlojums tālrunī var atšķirties. 
Sīkāku informāciju skatiet tālrunī.

Lai iegūtu informāciju par pārdošanu, lūdzu, sazinieties ar iegādes vietu vai “Panasonic” 
tirdzniecības biroju.

Drošības brīdinājums
● Ceļu satiksmes drošība ir pirmajā vietā
   Transportlīdzekļa vadīšanas laikā nelietojiet tālruni, turot to rokā. Izmantojiet brīvroku 
   aprīkojumu, ja braukšanas laikā nav iespējams izvairīties no zvaniem. Dažās valstīs 
   zvanīšana un zvanu saņemšana, vadot transportlīdzekli, ir nelikumīga!
● Izslēdziet lidmašīnā
   Bezvadu ierīces var izraisīt traucējumus lidmašīnā. Mobilā tālruņa izmantošana lidojuma 
   laikā ir nelikumīga un riskanta.
   Pārliecinieties, ka mobilais tālrunis lidojuma laikā ir izslēgts.

2.3 Drošības brīdinājumi un norādījumi

Ar šo “Panasonic Marketing Europe GmbH” paziņo, ka radioiekārtas veids Easy Use Mobile 
Phone KX-TU550 atbilst Direktīvai 2014/53/ES (attiecībā uz ES) un Radioiekārtu noteikumiem 
2017 (attiecībā uz AK).
Pilns ES un AK atbilstības deklarācija ir pieejama šādā interneta adresē:
http://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Apstiprinājums par atbilstību AK noteikumiem
Šis produkts atbilst attiecīgajiem AK noteikumiem un standartiem (kas attiecas uz Angliju, 
Velsu un Skotiju).

Atbilstības deklarācija

2.1 Profils
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● Izslēdziet pirms ieiešanas riskantās zonās
   Stingri ievērojiet attiecīgos likumus, kodeksus un noteikumus par mobilo tālruņu izmantošanu 
   riskantās zonās. Pirms ieiešanas sprādzienbīstamā vietā, piemēram, naftas stacijā, eļļas
   tvertnē, ķīmiskajā rūpnīcā vai vietā, kur notiek spridzināšanas process, izslēdziet mobilo 
   tālruni.
● Ievērojiet visus īpašos noteikumus
   Ievērojiet visus īpašos noteikumus, kas ir spēkā jebkurā vietā, piemēram, slimnīcās, un 
   vienmēr izslēdziet tālruni, ja to ir aizliegts izmantot vai ja tas var radīt traucējumus vai 
   apdraudējumu. Pareizi lietojiet mobilo tālruni medicīnas aparātu, piemēram, 
   elektrokardiostimulatoru, dzirdes aparātu un dažu citu elektronisku medicīnas ierīču, 
   tuvumā, jo tas var radīt traucējumus šādiem aparātiem.
● Traucējumi
   Jebkura mobilā tālruņa sarunas kvalitāti var ietekmēt radiotraucējumi. Mobilajā tālrunī ir 
   iebūvēta antena, kas atrodas zem mikrofona. Sarunas laikā nepieskarieties antenas zonai, 
   lai nepasliktinātos sarunas kvalitāte.
● Kvalificēts pakalpojums
   Tikai kvalificēts personāls drīkst uzstādīt vai remontēt tālruņa aprīkojumu. Mobilā tālruņa 
   uzstādīšana vai labošana var radīt lielas briesmas un pārkāpt garantijas noteikumus.
● Piederumi un baterijas
   Izmantojiet tikai apstiprinātus piederumus un baterijas.
● Lietojiet saprātīgi
   Lietojiet tikai normālā un atbilstošā veidā.
● Ārkārtas zvani
   Pārliecinieties, ka tālrunis ir ieslēgts un darbojas, ievadiet neatliekamās palīdzības numuru, 
   piemēram, 112, un pēc tam nospiediet taustiņu Dial (Zvanīt). Norādiet savu atrašanās vietu 
   un īsi izklāstiet situāciju. Nepārtrauciet zvanu, kamēr jums neliek to darīt.

Piezīme: Tāpat kā visi citi mobilie tālruņi, šis mobilais tālrunis ne vienmēr atbalsta visas šajā 
rokasgrāmatā aprakstītās funkcijas tīkla vai radio pārraides problēmu dēļ. Daži tīkli pat 
neatbalsta ārkārtas zvanu pakalpojumu. Tāpēc nepaļaujieties tikai uz mobilo tālruni kritiskiem 
sakariem, piemēram, pirmās palīdzības sniegšanai. Lūdzu, konsultējieties ar vietējā tīkla 
operatoru.

 

Šis mobilais tālrunis ir labi izstrādāts ar mākslu. Lietojot to, ievērojiet īpašu piesardzību.
Tālāk norādītie ieteikumi palīdzēs jūsu mobilajam tālrunim izturēt garantijas periodu un 
pagarināt tā kalpošanas laiku:
● Glabājiet mobilo tālruni un visus tā piederumus bērniem nepieejamā vietā.
● Uzturiet mobilo tālruni sausu. Sargāt no lietus, mitruma, šķidruma vai citām vielām, kas var 
   izraisīt elektronisko ķēžu koroziju.
● Nelietojiet un neuzglabājiet mobilo tālruni putekļainās vietās, lai nesabojātu mobilā tālruņa 
   aktīvās daļas.
● Neglabājiet mobilo tālruni augstā temperatūrā. Augsta temperatūra saīsinās elektronisko 
   ķēžu kalpošanas laiku un bojās bateriju un dažas plastmasas daļas.
● Neglabājiet mobilo tālruni vēsā vietā. Pretējā gadījumā mobilā tālruņa iekšpusē veidosies 
   mitrums, lai sabojātu elektroniskās shēmas, kad mobilais tālrunis tiek pārvietots uz 
   nemainīgas temperatūras vietu.
● Nemetiet, nesitiet un neapkļaujiet šokam mobilo tālruni, jo tas sabojās mobilā tālruņa 
   iekšējās shēmas un augstas precizitātes komponentus.

2.4 Piesardzības pasākumi
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3.2 Statusa ikonas
Tālāk redzamajā tabulā ir uzskaitītas dažādas ikonas, kas var būt redzamas statusa joslā 
lietojot tālruni. Papildus signāla stipruma līmeņa un barošanas ikonām tiek rādītas arī citas 
ikonas atbilstoši tālruņa pašreizējam režīmam un prioritātei.

Ikona Apraksts

   

Norāda, ka tīkls atbalsta VoLTE 
funkciju.

  Norāda tīkla signāla stiprumu.

   Norāda pašreizējo baterijas kapacitāti.

   Norāda, ka ir nelasīts ziņojums. 

   Norāda, ka ir pilni ziņojumi.

   Norāda, ka ir neatbildēts zvans.

   
Norāda, ka pastāv zvana 
pāradresēšanas iestatījumi.

   
Norāda, ka pašreizējais profils ir 
ārpus telpām.

Ikona Apraksts

   
Norāda, ka pašreizējais profils ir 
ārpus telpu.

   
Norāda, ka pašreizējais profils ir 
sapulces.

   
Norāda, ka pašreizējais profila
režīms ir austiņu režīms.

   
Norāda, ka pašreizējais modinātāj-
pulkstenis ir iestatīts kā aktivizēts.

    
Norāda, ka Bluetooth ir ieslēgts.

    
Norāda, ka Bluetooth ir ieslēgts, 
bet redzamība ir izslēgta.

   
Norāda, ka tīkls izmanto 
viesabonēšanu.

Norāda, ka lukturis ir ieslēgts.

3 Jūsu tālrunis

3.1 Tālruņa pārskats
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3.3 Taustiņu funkcijas

3.4 LED statusa indikators

Mobilajam tālrunim ir šādas pogas:
● Kreisās un labās pogas
   Ekrāna apakšējā līnijā ir redzamas pa kreisi un pa labi pogas funkcijas.
● Grozāmpoga
   Nospiediet to, lai sāktu zvanu, ievadot izsaukto numuru vai atlasot kontaktpersonu no 
   kontaktpersonu saraksta; vai nospiediet to, lai saņemtu ienākošo zvanu; vai nospiediet to 
   gaidstāves stāvoklī, lai parādītu jaunākos zvanu ierakstus.
● End/Power (Beigt/barošanas) poga
   Nospiediet to, lai beigtu iezvani vai pārtrauktu notiekošu zvanu; vai nospiediet to, lai izietu 
   no izvēlnes un atgrieztos gaidstāves stāvoklī. Varat to turēt nospiestu divas vai trīs 
   sekundes, lai ieslēgtu/izslēgtu mobilo tālruni.
● Navigācijas taustiņš
   Nospiediet tos, lai ritinātu opcijas, pārlūkojot funkciju sarakstu. Rediģēšanas stāvoklī 
   nospiediet virziena pogas, lai pārvietotos.
● Centrālā poga
   Nospiediet to, lai apstiprinātu atlasi.
● Viena pieskāriena grozāmpoga
   Nospiediet vēlamo skārienjutīgo grozāmpogu no [I] līdz [III], lai piešķirtu kontaktpersonu.
   Nospiediet un turiet nospiestu, lai sastādītu numuru.
● Kameras poga
   Nospiediet to, lai atvērtu kameru.
● Skaitļu pogas, * poga un # poga
   Nospiediet ciparu pogas no 0 līdz 9, lai ievadītu vai rediģētu stāvokli, lai ievadītu skaitļus un 
   rakstzīmes;
   Poga # un * apzīmē atšķirīgas funkcijas dažādos stāvokļos vai atšķirīgās funkciju izvēlnēs.
   Turiet nospiestu pogu # līdz 2 s gaidstāves režīmā, lai aktivizētu vai deaktivizētu klusuma 
   režīmu.
   To var mainīt uz režīmu Normal (Parasts), Silent (Kluss) un Meeting (Sapulce).
   Lai pārslēgtos starp ievades metodēm, nospiediet pogu # rediģēšanas stāvoklī.
   Lai atlasītu simbolu, nospiediet rediģēšanas statusa pogu *.
   Divreiz nospiediet pogu *, lai gaidstāves interfeisā ievadītu “+”.
   Ātri nospiediet pogu *, lai ievadītu “P” vai “W”. “P” un “W” tiek izmantoti, lai zvanītu 
   paplašinājumam; “+” tiek izmantots, lai izsauktu starptautisko zvanu.
● 1 poga
   Ja iestatījāt balss pasta numuru, turiet to nospiestu, lai sastādītu balss pasta numuru.
● 2-9 pogas
   Ja ir iestatīts ātrās numura sastādīšanas numurs, nospiediet to ilgi, lai sastādītu ātrās 
   numura sastādīšanas numuru.

Saņemot jaunu ziņojumu,
mirgo ziņojuma indikators.

Ienākošā zvana indikators 
mirgo, ja ir ienākošais zvans, 
ja ir neatbildēts zvans.

Uzlādes laikā ieslēdzas baterijas 
indikators:
- Mirgo: baterijas uzlādes 
  līmenis ir zems vai ir kļūda.



13

1 Kamera 11 LED statusa indikators
2 Griezējdeglis 12 Tastatūra
3 Sānu poga 13 USB ligzda
4 Uzlādējiet kontaktpersonas 14 Labā poga
5 Austiņa 15 Beigt/barošanas poga
6 Ekrāns 16 Kameras atslēga
7 Kreisā poga 17 SOS atslēga
8 Centrālā atslēga 18 Austiņu ligzda
9 Griezējpoga 19 Skaļrunis

10 Viena pieskāriena numura 
sastādīšanas taustiņš

20 Luktura poga

Tālrunis:
Izmēri: apm. 109 ˣ 58 ˣ 23 mm
Svars: apm. 133 g (ar bateriju)
Litija jonu baterija
Nominālā jauda: 1400 mAh
GSM sarunu laiks: apm. 7 stundas
WCDMA sarunu laiks: apm. 6,5 stundas
VoLTE sarunas laiks: apm. 4,5 stundas
Gaidstāves laiks: apm. 320 stundas
Skatiet to etiķetes, lai uzzinātu citus datus, kas saistīti ar bateriju un lādētāju.

3.5 Tehniskās specifikācijas
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4.1 Nano SIM kartes un baterijas uzstādīšana
SIM kartē ir iekļauta noderīga informācija, tostarp jūsu mobilā tālruņa numurs, PIN (personas 
identifikācijas numurs), PIN2, PUK (PIN atbloķēšanas atslēga), PUK2 (PIN2 atbloķēšanas 
atslēga), IMSI (starptautiskā mobilo sakaru abonenta identitāte), tīkla informācija, 
kontaktinformācija un īsziņu dati.
Piezīme: Pēc mobilā tālruņa izslēgšanas uzgaidiet dažas sekundes pirms SIM kartes 
izņemšanas vai ievietošanas.
Lietojot SIM karti, esiet piesardzīgs, jo berze vai saliekšana var sabojāt SIM karti.
Pareizi glabājiet mobilo tālruni un tā piederumus, piemēram, SIM karti, bērniem nepieejamā vietā.

Uzstādīšana
● Lai ieslēgtu mobilo tālruni, kādu laiku turiet nospiestu pogu End (Beigt).
● Noņemiet aizmugurējo vāciņu virs baterijas.
● Izvelciet centrālo baterijas aizdari uz āru un pēc tam paceliet bateriju.
● Viegli ievietojiet nano SIM karti nano SIM kartes slotā un kartes zelta plāksni uz leju, līdz 
   nano SIM karti vairs nevar iespiest.
● Baterijas metāla kontaktiem esot vērstiem pret baterijas slota metāla kontaktiem, nospiediet 
   bateriju uz leju, līdz tas nofiksējas vietā.

Koda izmantošana
Mobilais tālrunis un SIM karte atbalsta dažādas paroles, lai novērstu tālruņa un SIM kartes 
ļaunprātīgu izmantošanu. Kad tiek piedāvāts ievadīt kādu no tālāk minētajiem kodiem, 
vienkārši ievadiet pareizo kodu un pēc tam nospiediet taustiņu OK (Labi). Ja ievadījāt 
nepareizu kodu, nospiediet labo izvēles pogu, lai to notīrītu, un pēc tam ievadiet pareizo kodu.

Tālruņa bloķēšanas kods
Tālruņa bloķēšanas kods var būt iestatīts, lai novērstu mobilā tālruņa ļaunprātīgu izmantošanu. 
Parasti šo kodu kopā ar mobilo tālruni nodrošina ražotājs. Sākotnējo tālruņa bloķēšanas kodu 
ražotājs ir iestatījis uz 1234. Ja ir iestatīts tālruņa bloķēšanas kods, ieslēdzot mobilo tālruni, 
ir jāievada tālruņa bloķēšanas kods.

PIN
PIN (personas identifikācijas numurs, 4 līdz 8 cipari) kods neļauj SIM karti izmantot 
nepiederošām personām. Parasti PIN KODU kopā ar SIM karti piegādā tīkla operators. 
Ja PIN KODA pārbaude ir iespējota, PIN KODS ir jāievada katru reizi, kad ieslēdzat mobilo 
tālruni. SIM karte tiks bloķēta, ja trīs reizes ievadīsiet nepareizu PIN kodu.
Atbloķēšanas metodes:
- Ievadiet pareizo PUK kodu atbilstoši ekrāna padomiem, lai atbloķētu SIM karti.
- Pēc tam ievadiet jauno PIN KODU un nospiediet taustiņu OK (Labi).
- Vēlreiz ievadiet jauno PIN un pēc tam nospiediet taustiņu OK (Labi).
- Ja ievades PUK ir pareizs, SIM karte tiks atbloķēta un PIN KODS tiks atiestatīts.
Piezīme: SIM karte tiks bloķēta, ja trīs reizes ievadīsiet nepareizu PIN kodu. Lai atbloķētu SIM 
karti, jāievada PUK. Kopumā PUK var saņemt no tīkla operatora.

PUK
Lai mainītu bloķētu PIN, ir nepieciešams PUK kods (personiskā atbloķēšanas atslēga). 
Tas tiek piegādāts kopā ar SIM karti. Ja tā nav, sazinieties ar tīkla operatoru. Ja 10 reizes 
ievadīsiet nepareizu PUK kodu, SIM karte nebūs derīga. Sazinieties ar tīkla operatoru, lai 
nomainītu SIM karti.

Aizlieguma kods
Lai iestatītu zvanu aizlieguma funkciju, ir nepieciešams aizlieguma kods. Jūs varat iegūt šo 
kodu no tīkla operatora, lai iestatītu zvanu aizlieguma funkciju.

 

4 Darba sākšana
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4.2 Atmiņas kartes uzstādīšana

4.3 Baterijas uzlāde

Atmiņas karte ir pievienojama mobilās atmiņas karte mobilā tālruņa iekšpusē.
Lai ievietotu atmiņas karti, ievietojiet karti kartes slotā.
Lai noņemtu atmiņas karti, izņemiet to.

Piezīme:
1. Mobilais tālrunis nevar automātiski identificēt ievietoto atmiņas karti, kad mobilais tālrunis ir 
    ieslēgts. Jums jāizslēdz mobilais tālrunis un pēc tam tas jāieslēdz, lai tālrunis varētu 
    identificēt atmiņas karti.
2. Atmiņas karte ir miniatūrs priekšmets. Glabājiet to bērniem nepieejamā vietā, baidoties, ka 
    bērni to norīs!

Piezīme:
● Kad sākas uzlāde, atskan tālrunis un iedegas baterijas indikators.
● Kad baterija ir pilnībā uzlādēta, baterijas indikators izslēdzas.
● Litija baterija, kas piegādāta kopā ar mobilo tālruni, var izmantot uzreiz pēc izpakošanas.
● Mobilais tālrunis var pārraudzīt un attēlot baterijas stāvokli.
● Parasti baterijas atlikušo enerģiju norāda baterijas līmeņa ikona displeja ekrāna augšējā 
   labajā stūrī.
● Ja baterijas uzlādes līmenis ir nepietiekams, mobilajā tālrunī tiek parādīta uzvedne “Low 
   battery” (“Zems baterijas uzlādes līmenis”). Ja esat iestatījis brīdinājuma signālu, ja baterijas 
   uzlādes līmenis ir pārāk zems, brīdinājuma signāls tiks izslēgts.
● Baterijas uzlādes laikā tiek parādīta uzlādes animācija. Kad uzlāde ir pabeigta, animācija 
   pazūd.

Izmantojot ceļojuma adapteri:
● Ievietojiet bateriju mobilajā tālrunī pirms baterijas uzlādes.
● Savienojiet ceļojuma lādētāja adapteri ar uzlādes slotu mobilajā tālrunī.

Pārliecinieties, ka adapteris ir pilnībā ievietots.
● Ievietojiet ceļojumu lādētāja spraudni atbilstošā strāvas kontaktligzdā.
● Uzlādes laikā baterijas līmeņa režģi baterijas ikonā turpina mirgot, līdz baterija ir pilnībā 
   uzlādēta.
● Tas ir normāli, ja baterija uzlādes laikā sakarst.
● Baterijas ikona vairs nemirgo pēc uzlādes procesa beigām.

Piezīme: Pārliecinieties, ka mobilais tālrunis, lādētāja spraudnis, austiņu spraudnis un USB 
kabeļa spraudnis ir ievietoti pareizajā virzienā. To ievietošana nepareizā virzienā var izraisīt 
uzlādes kļūmi vai citas problēmas.

USB savienojums

Baterijas indikators

Uz strāvas 
kontaktligzdu

Lādētāja lietošana
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Baterijas lietošana
Baterijas veiktspēja ir atkarīga no vairākiem faktoriem: radio tīkla konfigurācijas, signāla 
stipruma, apkārtējās vides temperatūras, izvēlētajām funkcijām vai iestatījumiem, tālruņa 
piederumiem un balss, datu vai cita lietojumprogrammas režīma, ko izvēlaties izmantot.
Lai garantētu optimālu baterijas veiktspēju, ievērojiet šādus noteikumus:
● Izmantojiet tikai piegādātāja piegādāto bateriju. Pretējā gadījumā uzlādes laikā var rasties 
   bojājumi vai pat traumas.
● Pirms baterijas izņemšanas izslēdziet mobilo tālruni.
● Uzlādes process ilgst ilgāku laiku jaunai baterijai vai baterijai, kas netiek lietota ilgu laiku. 
   Ja baterijas spriegums ir pārāk zems, lai mobilo tālruni varētu ieslēgt, uzlādējiet bateriju 
   ilgāku laiku. Šādā gadījumā baterijas ikona nemirgo, līdz baterija nonāk uzlādes stāvoklī.
● Uzlādes laikā pārliecinieties, ka baterija ir novietota istabas temperatūras vidē vai istabas 
   temperatūrai tuvā vidē.
● Nekavējoties pārtrauciet lietot bateriju, ja baterija rada smaku, pārkarst, saplaisā, deformējas 
   vai tai ir citi bojājumi vai elektrolīta noplūde.
● Lietojot baterija nolietojas. Baterijas ilgstošai lietošanai ir nepieciešams ilgāks uzlādes laiks. 
   Ja kopējais sarunas ilgums samazinās, bet uzlādes laiks palielinās, pat ja baterija ir pareizi 
   uzlādēta, iegādājieties standarta bateriju no OEM vai izmantojiet mūsu uzņēmuma 
   apstiprinātu bateriju. Nekvalitatīvu piederumu izmantošana var kaitēt jūsu mobilajam tālrunim 
   vai pat radīt draudus!
Piezīme: Lai garantētu savu personīgo drošību un aizsargātu apkārtējo vidi, nepiesārņojiet 
bateriju!
Atgrieziet veco bateriju mobilā tālruņa ražotājam vai novietojiet to norādītajās baterijas 
pārstrādes zonās. Nepakļaujiet bateriju citiem atkritumiem.
Brīdinājums: baterijas īssavienojums var izraisīt sprādzienu, ugunsgrēku, traumas vai citas 
smagas sekas!

    

 

4.5 Savienošana ar tīklu

Lai ieslēgtu mobilo tālruni, kādu laiku turiet nospiestu pogu End (Beigt). Displeja ekrānā tiek 
parādīta ieslēgšanas animācija. Ievadiet tālruņa bloķēšanas kodu un nospiediet pogu OK (Labi), 
ja mobilajā tālrunī tiek parādīta uzvedne ar aicinājumu ievadīt tālruņa bloķēšanas kodu. 
Orģinālais kods ir 1234. Ievadiet PIN KODU un nospiediet pogu OK (Labi), ja mobilajā tālrunī 
tiek parādīta uzvedne ar aicinājumu ievadīt PIN kodu. PIN kodu nodrošina tīkla operators jaunai 
SIM kartes atvēršanai. Atveriet gaidstāves interfeisu.
Lai izslēgtu mobilo tālruni, kādu laiku turiet nospiestu pogu End (Beigt).

 

 

 

Pēc veiksmīgas SIM kartes un mobilā tālruņa atbloķēšanas mobilais tālrunis automātiski meklē 
pieejamo tīklu. Pēc tīkla atrašanas mobilais tālrunis pāriet gaidstāves stāvoklī. Kad mobilais 
tālrunis ir reģistrēts tīklā, ekrānā tiek parādīts tīkla operatora vārds. Pēc tam varat zvanīt vai 
saņemt zvanu.

4.6 Zvanu numura sastādīšana
Gaidstāves interfeisā nospiediet ciparu pogas, lai ievadītu apgabala kodu un tālruņa numuru, 
un pēc tam nospiediet taustiņu Dial (Zvanīt), lai zvanītu. Lai pārslēgtos uz brīvroku režīmu, 
nospiediet centrālo taustiņu. Lai beigtu zvanu, nospiediet taustiņu End (Beigt).
● Starptautiskā zvana numura sastādīšana
   Divreiz nospiediet * taustiņu un ievadiet “+”. Pēc tam ievadiet valsts kodu, apgabala kodu 
   un tālruņa numuru. Visbeidzot, nospiediet taustiņu Dial (Zvanīt).
● Zvanīšana uz kontaktpersonu tālruņa numuru
   Ievadiet kontaktpersonas un izmantojiet augšupvērsto vai lejupvērsto virzienu, lai atrastu 
   tālruņa numuru, uz kuru vēlaties zvanīt. Nospiediet taustiņu Dial (Zvanīt). Mobilais tālrunis 
   automātiski sastāda izvēlēto tālruņa numuru.

4.4 Mobilā tālruņa ieslēgšana/izslēgšana
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Šis mobilais tālrunis nodrošina vairākas ievades metodes, tostarp angļu valodas ievadi un 
skaitlisko ievadi.
Jūs varat izmantot šīs ievades metodes, rediģējot kontaktpersonas, īsziņas un failus.

5 Ievades metode

5.1 Ievades metožu ikonas

5.2 Lai pārbīdītu ievades metodes

5.3 Skaitliskā ievade

Pēc tam, kad esat ievadījis rediģēšanas logu, piemēram, logu kontaktpersonu, īsziņu 
rediģēšanai, tiek parādīta ikona, kas norāda pašreizējo ievades metodi:
Ciparu ievade: “123”
Angļu valodas ievade maisījuma gadījumā: “Abc”
Angļu valodas ievade ar mazajiem burtiem: “abc”
Angļu valodas ievade ar lielajiem burtiem: “ABC”
Ievades valoda

Lai pārslēgtos starp ievades metodēm, nospiediet pogu #.

Jūs varat ievadīt skaitļus, izmantojot skaitliskās ievades metodi. Nospiediet skaitļa pogu, lai 
ievadītu atbilstošo skaitli.

4.7 Austiņu lietošana
Ievietojot austiņas slotā, tās automātiski pārslēgsies austiņu režīmā. Pārliecinieties, ka tas ir 
ievietots slota apakšdaļā, pretējā gadījumā jūs to nevarat izmantot normāli.

● Zvana numura sastādīšana, izmantojot vienu skāriena zvanīšanas taustiņu
   Nospiediet un turiet nospiestu vēlamo vienu skārienjutīgās grozāmpogas taustiņu (no [I] līdz 
   [III]), un mobilais tālrunis zvanīs automātiski.
● Zvana numura sastādīšana, izmantojot ātro numuru sastādīšanas taustiņu
   Nospiediet un turiet nospiestu ātrās numura sastādīšanas taustiņu (no [2] līdz [9]), un mobilā 
   tālruņa numura sastādīšana notiks automātiski.
● Pēdējā numura pārzvanīšana
   Gaidstāves interfeisā nospiediet taustiņu Dial (Zvanīt), lai parādītu zvanītos zvanus.
   Nospiediet augšup vai lejup vērsto virzienu taustiņus, lai atlasītu numuru, kuru vēlaties 
   sastādīt, un pēc tam nospiediet zvanīšanas pogu.
● Atbildēšana uz ienākošajiem zvaniem
   Nospiediet izvēles taustiņu Dial (Zvanīt) vai kreiso mīksto pogu, lai atbildētu uz ienākošo zvanu.
   Ja iespējojat “Atbildēt, atverot”, atveriet atvāžamo, lai atbildētu uz ienākošo zvanu.
   Nospiediet taustiņu End (Beigt), lai beigtu pašreizējo sarunu.
   Sarunas laikā bez austiņām un BT austiņām, aizverot atvāžamo, pārtrauciet pašreizējo sarunu.
   Lai noraidītu ienākošo zvanu, nospiediet End (Beigt) vai labo mīksto pogu.

Piezīme: Ja kontaktpersonu sarakstā ir norādīts zvanītāja numurs, mobilajā tālrunī tiks parādīts 
zvanītāja vārds. Ja zvanītāju nevar identificēt, mobilais tālrunis uzrādīs tikai zvanīšanas numuru.
Jūs varat atbildēt uz ienākošo zvanu, izmantojot funkciju sarakstu vai pārlūkojot kontaktpersonas.

● Opciju izmantošana sarunas laikā
   Sarunas laikā atlasiet Menu (Izvēlne), lai izveidotu savienojumu ar BT austiņām, pievienotu 
   jaunu zvanu, aizturētu, iestatītu skaņas izslēgšanu, pielāgotu skaļumu, pārlūkotu 
   kontaktpersonas, skatītu zvanu žurnālu vai veiktu citas darbības.
   Sīkāku informāciju skatiet izvēlnes ceļvedī.
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Angļu valodas ievade:
● Katra poga tiek izmantota, lai apzīmētu vairākas rakstzīmes. Ātri un nepārtraukti nospiediet 
   pogu, līdz parādās vajadzīgā rakstzīme. Pēc kursora pārvietošanas ievadiet nākamo 
   rakstzīmi.
● Lai pārslēgtos starp ievades metodēm, nospiediet pogu #.
● Lai ievadītu tukšu, pārslēdzieties uz angļu valodas ievades režīmu (lielajiem vai mazajiem 
   burtiem) un pēc tam nospiediet ciparu taustiņu 0.
● Notīriet nepareizās ievades, nospiediet labo mīksto pogu.

 

  

5.5 Simbola ievietošana
Nospiediet taustiņu *, lai ievadītu Select (Atlasīt) simbolu saskarni, izmantojiet virziena 
taustiņus, lai atlasītu vēlamo simbolu.

Ciparu poga 8 TUVtuv8

Ciparu poga 9 WXYZwxyz9

Ciparu poga 0 ⎵ 0

* poga Nospiediet pogu, lai ievadītu 
simbolu

# poga Lai pārslēgtos starp ievades 
metodēm, nospiediet pogu

Virziena uz augšu poga Nospiediet pogu, lai 
pārvietotos uz augšu

Virziena uz leju poga Nospiediet pogu, lai 
pārvietotos uz leju

Kreisā virziena poga Nospiediet pogu, lai 
pārvietotos pa kreisi

Labā virziena poga Nospiediet pogu, lai 
pārvietotos pa labi

Taustiņš End (Beigt) Nospiediet taustiņu, lai 
atgrieztos gaidstāves interfeisā

5.4 Angļu valodas ievade un skaitliskā ievade:

Poga Rakstzīme vai funkcija Piezīmes

Numura atslēga 1 , . ? ! ' " - @ : ; / _ 1

Numura atslēga 2 ABCabc2

Numura atslēga 3 DEFdef3

Ciparu taustiņš 4 GHIghi4

Ciparu taustiņš 5 JKLjkl5

Ciparu poga 6 MNOmno6

Ciparu poga 7 PQRSpqrs7

Angļu valodas ievades un ciparu ievades tastatūras ir definētas šajā tabulā:
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6 Izvēļņu izmantošana

6.1 Kontakti

6.2 Zvanu žurnāli

Mobilajā tālrunī var saglabāt līdz 2000 tālruņu numuriem. Telefona numuru skaits, ko SIM 
karte var saglabāt, ir atkarīgs no SIM kartes atmiņas ietilpības. Telefona numuri, kas saglabāti 
mobilajā tālrunī un SIM kartē, veido kontaktus.

Jauns:
Izveidot jaunu kontaktu.
Jauns ziņojums:
Nosūtīja īsziņu uz izvēlēto numuru.
Zvanīt:
Zvaniet uz SIM kartes pašreizējo numuru.
Dzēst:
Izdzēsiet kontaktpersonu.
Izdzēst vairākus:
Varat atlasīt vairākas kontaktpersonas un dzēst kontaktpersonas.
Imports/Eksports:
Kontaktpersonas varat kopēt, importēt un eksportēt.
Nosūtīt vCard:
Jūs varat nosūtīt kontaktpersonu, izmantojot vCard.
Citi:
Lai iestatītu dažus saskares parametrus.
Jauna grupa:
Izveidojiet jaunu kontaktu grupu.
Grupas ziņojums:
Nosūtīja īsziņu atlasītajām grupas kontaktpersonām.

Neatbildētie zvani
Varat skatīt pēdējo neatbildēto zvanu sarakstu.
Piezīme: Ja mobilais tālrunis norāda, ka daži zvani ir neatbildēti, varat atlasīt View (Skatīt), lai 
atvērtu neatbildēto zvanu sarakstu. Pārejiet uz neatbildētu zvanu un pēc tam nospiediet 
taustiņu Dial (Zvanīt), lai sastādītu numuru, kas izraisīja šo zvanu.

Veiktie zvani
Varat skatīt pēdējos izsauktos zvanus. Izvēlieties Zvanītie zvani un pēc tam atlasiet zvanīto 
zvanu, lai to izdzēstu, pievienotu melnajam sarakstam, saglabātu, sastādītu numuru vai 
nosūtītu īsu ziņojumu.
Saņemtie zvani
Varat skatīt jaunākos saņemtos zvanus. Izvēlieties Received calls (Saņemtie zvani) un pēc 
tam atlasiet dzēšamo saņemto zvanu, atlasiet Add to blacklist (Pievienot melnajam sarakstam), 
saglabājiet, sastādiet numuru vai nosūtiet īsziņu uz to.
Noraidītie zvani
Varat skatīt jaunākos noraidītos zvanus. Izvēlieties noraidītos zvanus un pēc tam atlasiet 
noraidīto zvanu, lai to izdzēstu, saglabātu, sastādītu numuru vai nosūtītu īsziņu.
Dzēst visu
Varat izdzēst visus zvanu numurus. Izvēlieties Delete all from call logs (Dzēst visu no zvanu 
žurnāliem) un pēc tam atlasiet, lai dzēstu visus numurus zvanu vēsturē.
Zvanīšanas taimeri
Izvēlieties Zvanu taimeri, lai skatītu pēdējā zvana laiku, visu izsaukto zvanu kopējo laiku, visu 
saņemto zvanu kopējo laiku un kopējo zvanu vēstures laiku un/vai visu laiku atiestatītu.
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6.3 Iestatījumi
Tālruņa iestatījumi
● Laiks un datums:
   Iestatiet laiku, datumu un formātu.
   Piezīme: Ja izņemat bateriju no mobilā tālruņa vai ja baterijas enerģija jau sen ir beigusies, 
   iespējams, būs jāatiestata datums un laiks, kad atkārtoti ievietojat bateriju vai pēc uzlādes 
   ieslēdzat mobilo tālruni.

● Valodas iestatījumi: Izvēlieties mobilā tālruņa displeja un ievades valodu.
● Īsinājumtaustiņu iestatījumi: Iestatiet saīsnes tām funkcijām, kuras bieži izmantojat.
● Auto power on/off (Automātiskā ieslēgšana/izslēgšana): Iestatiet automātiskās 
   ieslēgšanas un izslēgšanas laiku.
● Atjaunot rūpnīcas iestatījumus: Izmantojiet šo funkciju, lai atjaunotu rūpnīcas iestatījumus, 
   atiestatīšanas parole ir 1234.

Ekrāns
● Fona tapetes iestatījumi: lietotāji var piekļūt šim vienumam, lai iestatītu fona tapeti.
● Contrast (Kontrasts): Iestatiet šķidro kristālu ekrāna (LCD) displeja kontrastu.
● LCD fona apgaismojums: Iestatiet LCD fona apgaismojuma laiku.
● Tastatūras fona apgaismojuma laiks: iestatiet tastatūras fona apgaismojuma laiku.

Drošība
Šī funkcija nodrošina saistītus drošības lietošanas iestatījumus.

Zvanu iestatījumi
● Zvanu novirze:
   Šī tīkla funkcija ļauj pāradresēt ienākošos zvanus uz citu iepriekš norādīto numuru.
● Zvana gaidīšana:
   Kad izvēlēsieties Ieslēgt, mobilais tālrunis sazināsies ar tīklu. Pēc brīža tīkls sniegs atbildi 
   un nosūtīs ziņojumu, lai apstiprinātu jūsu darbību. Ja zvana gaidīšanas funkcija ir aktivizēta, 
   tīkls jūs brīdinās un mobilā tālruņa ekrānā tiks parādīts ienākošā zvana numurs, ja citi jums 
   zvana, kamēr jūs jau piedalāties sarunā.
● Zvanu bloķēšana:
   Zvanu bloķēšanas funkcija ļauj pēc vajadzības bloķēt zvanus. Iestatot šo funkciju, jums ir 
   jāizmanto tīkla bloķēšanas kods, ko var iegūt no tīkla operatora. Ja kods nav pareizs, ekrānā 
   tiks parādīts kļūdas ziņojums. Pēc zvanu bloķēšanas opcijas atlasīšanas turpiniet atlasīt 
   Activate (Aktivizēt) vai Deactivate (Deaktivizēt). Mobilais tālrunis aicinās ievadīt zvana 
   aizlieguma kodu un pēc tam sazināties ar tīklu. Pēc brīža tīkls veiks atbildi un nosūtīs 
   darbības rezultātus uz mobilo tālruni.
● Slēpt ID:
   Varat iestatīt, lai paslēptu savu personu apliecinošo dokumentu vai displeju.
● Citi:
   Varat iestatīt zvana laika minūtes atgādinājumu, automātiski pārzvanīt, savienot uzvedni, 
   atbildēt ar īsziņu pēc noraidīšanas, atbildēt ar apvēršanas atvēršanu un lidojuma režīmu.

Savienojumi
Varat iestatīt SIM kartes tīkla savienojumu.

Palīdzība (SOS)
Varat iestatīt SOS zvanu numuru sarakstu un īsziņu.
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Ja īsziņu atmiņa ir pilna, ekrāna augšpusē tiek parādīta pilna ziņojuma ikona. Lai parasti 
saņemtu īsziņas, jums ir jāizdzēš daži no esošajiem īsajiem ziņojumiem. Ja galamērķa 
lietotājs ir saņēmis īso ziņojumu, jūs to nosūtījāt un īsā ziņojuma piegādes pārskata funkcija 
ir aktivizēta, tālrunī atskanēs ziņojuma brīdinājuma signāls.
Jauna tērzēšana: piekļūstiet šai izvēlnei, lai izveidotu īsziņu.
Melnraksti: Melnraksta ziņojumi ir uzskaitīti šajā izvēlnē.
Delete (Dzēst): Izdzēsiet atlasīto ziņojumu.
Dzēst visus ziņojumus: Izdzēsiet visus SMS un MMS ziņojumus.
Call (Zvanīt): Zvaniet atlasītajam ziņojuma slēdzējam.
Mark (Atzīmēt): Jūs varat atzīmēt/noņemt atzīmi atlasītajam ziņojumam un visam.
Sort (Kārtot): Ziņojumu var kārtot pēc Time (Laiks) vai Contacts (Kontakti).
Veidnes: Jūs varat pievienot un rediģēt veidnes ziņojumus.
Iestatījumi: Iestatiet funkciju par SMS un MMS.
Privātā ziņojumapmaiņa: iestatiet ziņojumu privātajā ziņojumapmaiņā.
Balss pasts: pārbaudiet balss pasta pakalpojuma numuru.
Ziņojuma ietilpība: pārbaudiet ziņojuma ietilpības statusu.

Tālrunis ir aprīkots ar kameru, kas atbalsta fotografēšanas funkcijas. Ritiniet tālruni, lai 
salāgotu kameru ar attēlu, un pēc tam nospiediet taustiņu Center (Centrs) vai nospiediet 
taustiņu Camera (Kamera), lai uzņemtu fotoattēlus. Attēli tiks saglabāti tālruņa vai atmiņas 
kartes failu sistēmā. Tveršanas saskarnē varat nospiest virziena taustiņu uz augšu vai uz leju, 
lai tuvinātu vai tālinātu.

6.4 Ziņojums

6.5 Kamera

Mobilais tālrunis nodrošina vairākus lietotāju profilus, lai jūs varētu pielāgot dažus iestatījumus, 
lai pielāgotos konkrētiem notikumiem un vidēm. Pielāgojiet lietotāju profilus atbilstoši savām 
vēlmēm un pēc tam aktivizējiet lietotāju profilus. Lietotāju profili iedalās četros scenārijos: 
Normal (Normāls), Silent (Kluss), Meeting (Sapulce) un Outdoor (Ārs). Ievietojot austiņu 
mobilajā tālrunī, mobilais tālrunis automātiski pāriet austiņu režīmā. Ekrānā nav iespējams 
aktivizēt austiņu režīmu.
Produkta iepriekš iestatītās melodijas tiek izmantotas ar ©2014 Copyrights Vision Inc. atļauju.

6.10 Kalkulators

Jūs varat pārbaudīt visu attēlu tālrunī.
6.7 Kalendārs

Pēc noklusējuma trīs modinātājpulksteņi ir deaktivizēti. Varat izvēlēties vienu un iestatīt laiku.
Un jūs varat pārbaudīt pasaules pulksteni.

6.8 Attēli

Izmantojot šo funkciju, varat izmantot kalkulatoru.
6.9 Pulkstenis

Varat pārbaudīt kalendāru un pievienot uzdevumu grafikam.

6.6 Profili
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Tālrunis nodrošina noteiktu vietu lietotājiem, lai pārvaldītu failus, un atbalsta atmiņas karti.
Atmiņas kartes ietilpību var izvēlēties. Jūs varat izmantot My file (Mans fails), lai ērti pārvaldītu 
dažādus direktorijus un failus tālrunī un atmiņas kartē. Izvēlieties My file (Mans fails), lai ievadītu 
atmiņas saknes direktoriju. Saknes direktorijā tiks uzskaitītas noklusējuma mapes, jaunas 
mapes un lietotāja faili. Kad mobilais tālrunis tiek ieslēgts pirmo reizi vai kad neesat mainījis 
direktoriju, saknes direktorijā ir tikai noklusējuma mapes.

Izmantojot Bluetooth, varat izveidot bezvadu savienojumu ar citām saderīgām ierīcēm, 
piemēram, datoriem, austiņām un automašīnu komplektiem.

Jūs varat pārbaudīt vienības pārveidošanu, izmantojot šo funkciju.

SIM rīkkopas pakalpojums ir SIM kartes rīku komplekts. Šis tālrunis atbalsta servisa funkciju. 
Konkrētie vienumi ir atkarīgi no SIM kartes un tīkla. Servisa izvēlne tiks automātiski pievienota 
tālruņa izvēlnei, kad to atbalstīs tīkls un SIM karte.

6.12 Bluetooth

6.13 Konvertēt

6.14 SIM kartes rīkkopa

6.11 Mans fails
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7 Pielikums
1. pielikums: SIM kartes un microSD kartes lietošana

SIM

microSD
Atveriet microSD kartes vāciņu, 
pabīdot (1) un pēc tam paceļot uz 
augšu (2).

Ievietojiet microSD karti tā, lai zelta 
krāsas kontakti būtu vērsti uz leju, 
aizveriet microSD kartes vāciņu (1) 
un pēc tam uzmanīgi pabīdiet vāciņu (2).
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2. pielikums: Problēmu novēršana
Ja mobilā tālruņa lietošanas laikā tiek konstatēti izņēmumi, atjaunojiet rūpnīcas iestatījumus 
un pēc tam skatiet tālāk redzamo tabulu, lai atrisinātu problēmu. Ja problēma joprojām pastāv, 
sazinieties ar izplatītāju vai pakalpojumu sniedzēju.

Defekts Cēlonis Risinājums

SIM kartes kļūda

SIM karte ir bojāta Sazinieties ar savu pakalpojumu
sniedzēju

SIM karte nav pozīcijā SIM kartes pārbaude

SIM kartes metāla virsma ir piesārņota
 

Notīriet SIM karti ar tīru drānu
 

Slikta saņemtā
signāla kvalitāte

 

Signāli ir bloķēti. Piemēram, radioviļņus
nevar efektīvi pārraidīt augstas

ēkas tuvumā vai pagrabā
Pārvietojiet uz vietu, kur var efektīvi

pārraidīt signālus

Līniju pārslogi rodas, ja lietojat
mobilo tālruni liela trafika stundās

Izvairieties lietot mobilo tālruni
liela trafika stundās

Mobilo tālruni
nevar ieslēgt Baterijas enerģija ir izsmelta Uzlādējiet bateriju

Zvanus nevar
izsaukt Zvanu bloķēšana ir aktivizēta Atcelt zvanu bloķēšanu

Mobilais tālrunis nevar
pieslēgties tīklam 

SIM karte nav derīga Sazinieties ar savu pakalpojumu
sniedzēju

Mobilais tālrunis nav GSM
tīkla apkalpošanas zonā

Pārvietot uz tīkla operatora
pakalpojumu zonu

 

FM signāls ir vājš Pārvietojiet uz vietu, kur signāla
kvalitāte ir augsta

 

Bateriju nevar
uzlādēt

Uzlādes spriegums neatbilst
uz lādētāja norādītajam sprieguma

diapazonam
 

Pārliecinieties, ka uzlādes spriegums
atbilst uz lādētāja norādītajam

sprieguma diapazonam

Tiek izmantots nepareizs lādētājs
vai baterija

 Izmantojiet lādētāju vai bateriju, kas
īpaši paredzēts mobilajam tālrunim

Slikts kontakts Pārliecinieties, ka lādētāja spraudnis
labi saskaras ar mobilo tālruni

Vides temperatūra, ja uzlāde ir pārāk
augsta vai pārāk zema

Pārbaudiet vides temperatūru
Uzlādes apstākļi: 10 °C – 35 °C

Baterijas atteice (nolietojums) Standarta uzlādes reižu skaits
ir 300 reizes

 

Ekrāns “Battery error”
(“Baterijas kļūda”)
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3. pielikums: Turpmākai atsaucei

Šeit pievienojiet pirkuma čeku.

Mēs iesakām reģistrēt tālāk norādīto informāciju, lai palīdzētu veikt jebkuru garantijas 
remontu:

Sērijas Nr.  (atrodams uz kartona kastes vai baterijas nodalījumā) Pirkuma datums

Izplatītāja nosaukums un adrese
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Pārdošanas nodaļa  

 Belgique/België 
Panasonic Belgium is a branch of
Panasonic Marketing Europe GmbH

Brusselsesteenweg 502
1731 Zellik
Belgium
Hagenauer Strasse 43, D-65203 Wiesbaden
VAT BE0867.862.661 RPM/RPR Brussels

 Deutschland 
Panasonic Deutschland eine Division der 
Panasonic Marketing Europe GmbH

Winsbergring 15
22525 Hamburg
www.panasonic.de

 España 
Panasonic España, Sucursal de
Panasonic Marketing Europe GmbH

WTC Almeda Park

08940 Cornella de Llobregat, Barcelona
Número del teléfono de atención al cliente:
902 15 30 60
www.panasonic.es

 Nederland 
Panasonic Netherlands

Europalaan 28E
5232 BC ’s-Hertogenbosch 
Tel: 073 6 402 802
Reparaties:
www.panasonic.nl

 Italia 

Panasonic Marketing Europe GmbH

Viale dell’Innovazione
3-20126 Milano
servizio clienti: 02-67 07 25 56
www.panasonic.it

 France 
Panasonic France, une Succursale
de Panasonic Marketing Europe GmbH

1 à 7 Rue du 19 Mars 1962
92238 Gennevilliers Cedex, France
Service Consommateurs:
08 92 35 05 05 (0,34 € la minute)
Service après-vente:
01 70 48 91 73 (numéro non surtaxé)

4. pielikums: Pārdošanas nodaļa
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Pārdošanas nodaļa
 

 Česká republika 
Panasonic Marketing Europe GmbH, 
organizační složka Česká republika

Thámova 289/13 (Palác Karlín)
186 00 Praha 8
Telefon:                +420 236 032 511
Centrální fax:       +420 236 032 411
Zákaznická linka: +420 236 032 911
E-mail: panasonic.praha@eu.panasonic.com
Web: www.panasonic.cz

 Slovenská republika 
Panasonic Marketing Europe GmbH,
organizačná zložka Slovenská republika

Štúrova 11
811 01 Bratislava, Slovenská republika
Telefón:                +421 2 2062 2211
Fax:                      +421 2 2062 2311
Zákaznická linka: +421 2 2062 2911
E-mail: panasonic.bratislava@eu.panasonic.com
Web: www.panasonic.sk

 Romania 
Panasonic Marketing Europe GmbH, Wiesbaden,
Germania, Sucursala Bucureşti, Romania

B-dul Preciziei, Nr. 24, West Gate Park,
Clădirea H3, Etaj 2, Sector 6,
Bucureşti, 062204, Romania
Telefon: +40 21 316 31 61
Fax: +40 21 316 04 46
E-mail: suport.clienti@eu.panasonic.com 
Web: www.panasonic.ro

 Polska - Dystrybucja w Polsce 
Panasonic Marketing Europe GmbH, Oddział 
w Polsce (Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością)

ul. Wołoska 9A, 02-583 Warszawa

Produkt Panasonic
Produkt objęty jest E-Gwarancją Panasonic.
Prosimy o zachowanie dowodu zakupu.
Warunki gwarancji oraz informacje o produkcie
są dostępne na stronie www.panasonic.com/pl
lub pod numerem telefonu:
801 003 532 - numer dla połączeń z sieci stacjonarnej
22 295 37 27 - numer dla połączeń z sieci stacjonarnej  
oraz komórkowej

 Magyarország 
Panasonic Marketing Europe GmbH.
South-East Europe Fióktelep

Tel.:        +36 80 201 006
E-mail:   Customer.Budapest@eu.panasonic.com
Web:      www.panasonic.hu

 Hrvatska 
Panasonic Marketing Europe GmbH  
– Podružnica Zagreb

B. Bušića 27
10 020 Zagreb, Hrvatska
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5. pielikums: Grafiskais simbols
Simbols Skaidrojums Simbols Skaidrojums

1) Maiņstrāva (AC)
7) II klases aprīkojums
    (iekārtas, kurās aizsardzība pret 
    elektrošoku balstās uz dubulto 
    izolāciju vai pastiprinātu izolāciju)

 

2) Līdzstrāva (DC) 8) “ON” (“IESLĒGTS”) (barošana)

3) Aizsargzemējums 9) “OFF” (“IZSLĒGTS”) (barošana)

4) Aizsargājošs zemējums 10) Gaidstāve (barošana)

5) Uzmanību, redzamā 
    starojuma radītais risks

 11) “ON”/”OFF” (“IESLĒGT”/“IZSLĒGT”) 
     (barošana; piespiešana-piespiešana)

 

6) Lietošanai tikai telpās 12) Uzmanību, elektrošoka risks

“Panasonic Marketing Europe GmbH” filiāle
Hangenauer Straße 43, D-65203 Viesbādene, Vācija

Pilnvarotais pārstāvis ES:
    “Panasonic Marketing Europe GmbH” filiāle
    “Panasonic” testēšanas centrs
    Winsbergring 15, 22525 Hamburga, Vācija
    ask.panasonic.safety@eu.panasonic.com

www.panasonic.com
© “Panasonic Marketing Europe GmbH 2023”

Izstrādājums „Panasonic”
Uz šo izstrādājumu attiecas „Panasonic” e-garantija.
Lūdzu, saglabājiet pirkumu apliecinošu dokumentu (kvīti).
Garantijas noteikumi un informācija par šo izstrādājumu pieejama vietnē www.panasonic.com/lv 
vai, zvanot uz tālruņa numuru: 67798043 – zvaniem no fiksētā (analogā) tīkla.
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